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Oznámenie (správa) komisie - SG(2010) D/52930
smernica 98/34/EC
Preklad správy 001
Oznámenie: 2010/0746/B

No abre el plazo - Nezahajuje odklady - Fristerne indledes ikke - Kein 
Fristbeginn - Viivituste perioodi ei avata - Καμμία έναρξη προθεσμίας - Does not
open the delays - N'ouvre pas de délais - Non fa decorrere la mora - Neietekmē 
atlikšanu - Atidėjimai nepradedami - Nem nyitja meg a késéseket - Ma’ jiftaħx 
il-perijodi ta’ dawmien - Geen termijnbegin - Nie otwiera opóźnień - Nao inicia 
o prazo - Neotvorí oneskorenia - Ne uvaja zamud - Määräaika ei ala tästä - 
Inleder ingen frist - Не се предвижда период на прекъсване - Nu deschide 
perioadele de stagnare - Nu deschide perioadele de stagnare.
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1. MSG 002 IND      2010 0746 B   SK            29-11-2010 B   NOTIF

2. B

3A. BELNotif
FOD Economie, KMO, Middenstand en Energie
NG III – 5de verdieping
Koning Albert II-laan, 16
B - 1000  Brussel
Attn : Sarah JACQUES
Tel :  02/277.93.71
belnotif@economie.fgov.be

3B. Kabinet van de Minister voor Ondernemen en Vereenvoudigen 
Brederodestraat, 9
B - 1000 BRUSSEL
Attn : Anne EVERARD
Tel : 0485/779 206
Anne.Everard@Quickonomie.be

4. 2010/0746/B - SERV10

5. Články 38 až 52 návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon z 21. marca
1991 o reforme niektorých verejných hospodárskych sektorov, o zmene a doplnení 
zákona zo 17. januára 2003 o postavení regulačného úradu odvetvia belgických 
pôšt a telekomunikácií a zmene a doplnení zákona z 9. júla 2001 o stanovení 
špecifických nariadení o právnom rámci pre služby v oblasti elektronických 
podpisov a certifikácie. Uvedené články menia a dopĺňajú zákon z 9. júla 2001 o 
stanovení špecifických nariadení o právnom rámci pre služby v oblasti 
elektronických podpisov a certifikácie.

6. 1) elektronický registrovaný prenos: služby elektronického prenosu 
údajov, ktoré zahŕňajú záruku poskytovanú pevnou základňou proti riziku straty, 
odcudzenia alebo poškodenia údajov, prostredníctvom ktorých odosielateľ, na 
vlastnú žiadosť podľa situácie, získa potvrdenie o doručení alebo o doručení 
prenášaných údajov adresátom

     2) hybridný registrovaný prenos: elektronický registrovaný prenos, 
ktorý je na žiadosť odosielateľa prevedený do tlačenej podoby a zahrnutý do 
poplatkov za doručenie

7. - 

8. Články 38 až 52 vládneho návrhu zákona stanovujú požiadavky na funkčnú 
kvalitu, ktorých výsledkom je právne rovnoprávny prístup ku klasickému a 
elektronickému registrovanému prenosu. Dodávatelia (poskytovatelia 
certifikačných služieb) elektronického registrovaného prenosu musia zabezpečiť: 
1) dostatočnú spoľahlivosť služieb, 2) ukladanie informácií a oboznamovanie sa s
nimi iba v nevyhnutne nutnom rozsahu, 3) zohľadnenie aktuálneho stavu 
technológie, 4) zabezpečenie transparentnosti vo vzťahu k ponúkanej službe, 5) 
využitie špecializovaných pracovníkov, 6) vlastníctvo dostatočných finančných 
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prostriedkov, 7) v čase prenosu doručenie potvrdenia o doručení správne 
identifikovanému odosielateľovi s elektronickým podpisom, 8) zaručenie pôvodu 
údajov pomocou dostatočných bezpečnostných techník, 9) správnu identifikáciu 
odosielateľa a správne stanovenie času prenosu, 10) pred realizáciou prenosu 
uspokojujúcu kontrolu identity adresáta elektronicky registrovaného prenosu, či 
už s potvrdením alebo bez neho, 11) na žiadosť odosielateľa potvrdenie o 
doručení alebo odmietnutí správy alebo o jej nedoručení, 12) preukázanie 
nestrannosti, 13) využitie systému na uvedenie dátumu v rámci elektronickej 
registrácie. Hybridný elektronicky registrovaný prenos prebehne najneskôr v 
pracovný deň nasledujúci po odoslaní správy určenej na doručenie na elektronickú
platformu poštovému operátorovi.

9. Uvedené články vládneho návrhu zákona prispejú k rozvoju legálneho 
doručovania elektronickými prostriedkami. Cieľom návrhu je najmä vytvorenie 
právne uceleného rámca vo vzťahu k elektronickej registrovanej komunikácii. 
Základným predpokladom návrhu legislatívy je pragmatický charakter nariadení, 
jednoduché uplatňovanie a vylúčenie zavedenia akýchkoľvek nepotrebných 
požiadaviek vo vzťahu k záväzným formalitám alebo procesom.

10. Čísla alebo názvy základných textov: - zákon z 21. marca 1991
- zákon z 9. júla 2001
- zákon zo 17. januára 2003

11. Nie

12. -

13. Nie

14. Nie

15. -

16. Aspekt technických prekážok obchodu

Nie, návrh nie je ani technický predpis ani postup posúdenia zhody.

Aspekt sanitárnych a fytosanitárnych opatrení

Nie, návrh nie je sanitárne ani fytosanitárne opatrenie.

Catherine Day
Secretaris-Generaal
European Commission

Contactpunt Richtlijn 98/34
Fax: (32-2) 296 76 60
email:  dir83-189-central@ec.europa.eu
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